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Аннотация.
Считается, что Восток и Запад характеризуются двумя различными типами мышления, определяемыми культурой, т. к. межполушарная асимметрия является этническим признаком. Ведущая роль одного из полушарий определяет характер познавательной деятельности учащегося. Учебная деятельность и контроль её эффективности в основном опираются на левополушарные способности, в то время как представители восточной культуры являются в большинстве своём правополушарными. Поскольку в процессе получения новой информации должны быть задействованы оба полушария, то подход к обучению, подача материала, методы контроля и задания для студентов с разными ведущими полушариями должны быть рассчитаны на обе стратегии мышления. Психофизиологические особенности студентов из КНР учитывались при создании рассматриваемого пособия по орфографии.
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Summary.
The Eastern and Western worlds are normally characterized by two different types of thinking, determined by culture, since interhemispheric asymmetry is an ethnic feature. The leading role of a hemisphere determines the student’s character of the cognitive activity. Educational activity and its effectiveness are based on the left-hemispheric capabilities, while representatives of the Eastern culture have mostly right-hemispheric dominance. Since both hemispheres are involved in the process of obtaining new information, the approach to learning, material presentation, control methods and assignments for students with different leading hemispheres should be aimed at both thinking strategies. The psychophysiological characteristics of students from the PRC were taken into account when creating the spelling course book in question.
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Традиционно принято считать, что Восток и Запад характеризуются двумя различными типами мышления, определяемыми культурой, поскольку количество людей культурного сообщества с ведущим правым (ПП) или левым полушарием (ЛП) является этническим признаком [7]. Так, согласно исследованиям, начало которым положила монография Вячеслава Всеволодовича Иванова, среди представителей восточной культуры преобладают правополушарные люди, а западной – левополушарные [4]. И хотя данное утверждение можно подвергать сомнению и критике, тем не менее, при работе со студентами-иностранцами из КНР невозможно не учитывать их психофизиологические особенности.
Если действительно взять вышесказанное за аксиому, то будет логично утверждать, что в процессе познания в западной культуре левополушарные учащиеся в основном сосредоточены на последовательностях знаков (порядок букв в слове и т. п.). В то же время правополушарные представители восточной культуры (Китай, Япония, Индия, Ближний и Средний Восток), обладающие другим типом анализа, воспринимают знаки как целостные структуры, т. к. иероглифы, которыми они в основном оперируют, являются самостоятельными понятиями. В основе восточного мышления, как считается, лежит образ, и даже языки в странах Востока изучаются путём восприятия объекта целиком: иероглифы выглядят скорее как картинки и они ближе к жизни, нежели чем слова. К тому же, в отличие от слов иероглифы однозначны (что вызывает, например, у студентов из КНР трудности с английскими омографами). И хотя далеко не все представители стран Востока являются правополушарными, но всё же, утверждают исследователи, сдвиг межполушарной асимметрии влево в рамках данной культуры менее выражен [12]. Видимо поэтому, считается, что культурная и образовательная традиции Востока в целом не направлены на стимуляцию ЛП способностей.

В действительности, полушарное (ПШ) доминирование объясняется через психофизиологическое понятие функциональной межполушарной асимметрии (МПА) мозга, непосредственно влияющей на процессы памяти, внимания и восприятия. Функциональная асимметрия ПШ обусловлена комплексом факторов, включающих ведущий вид деятельности, но также на её возникновение, возможно, имеет влияние и внутриутробное развитие. Доминирование ПП проявляется естественным путём у всех детей в первый год жизни (ПП созревает быстрее ЛП), а затем, с развитием речи, оно постепенно теряет свои позиции в пользу ЛП, что и определяет структуру психики человека. В дальнейшем в процессе развития человека происходит усложнение механизма МП взаимодействия и наблюдается всё больший сдвиг МПА в сторону ЛП, что является биологической функцией взросления. Тем не менее, в любой культуре у определённого процента людей ведущим может стать как ЛП, так и ПП. Но как бы то ни было, обычно мыслительный процесс, приводящий к получению новой информации об отношениях и взаимосвязях объектов, требует участия как одного ПШ, так и другого; а потому в процессе любой деятельности участвуют оба ПШ, сменяя друг друга [5]. 
Обработка информации в ПШ головного мозга человека имеет свои особенности. Так, переработка речевого сообщения в ЛП, в котором по некоторым исследованиям расположены центры речи у 95% людей, позволяет развивать новые формы анализа – последовательного (последовательность знаков, символов и т. п.). Доминирование ЛП определяет склонность к абстрагированию и обобщению, словесно-логический характер познавательного процесса. ЛП оперирует словами, знаками, символами, отвечает за письмо, счёт, концепции, аналитическую деятельность, абстрактное мышление, упорядочивание материала, вычленение обобщающих характеристик объекта и выделение фигуры (буквы) из фона (слова) [3]. Изучение и применение грамматических правил, механическое запоминание – это всё ЛП. Учёба, по сути своей, является системой развития ЛП, стимуляцией ЛП способностей путём формально-логического анализа (т. е. западный подход в обучении), что стимулирует сдвиг МПА в сторону ЛП. 

Говоря о ПП людях, отметим, что структурно-функциональная организация их мозга имеет свои особенности, проявляющиеся в специфическом протекании психических процессов по сравнению с ЛП. В рамках педагогического процесса это во многом обусловливает избираемые подходы к обучению, поскольку мышление в процессе познавательной деятельности при доминировании того или иного ПШ сильно разнится. ПП люди характеризуется конкретно-образным ассоциативным мышлением, целостным восприятием общей схемы. Они схватывают большое число разных многоплановых связей. ПП свойственно интуитивное и ситуативное познание без предварительного рассуждения, а также уверенность в правильности собственных суждений (т. н. инсайт, ощущение достоверности мыслей, основанное на синтезе воспринятой информации). Идеи переживаются ими чувственно, в образах, а не мысленно. Интуиция, свойственная ПП людям, важна для развития языкового чувства. Интуитивное познание (индуктивное, от целого к частному) это некий образ, возникающий в ПП, который затем осознаётся в ЛП и обличается в слова, для чего требуются определённые усилия [1].

ПП люди одновременно охватывают большое число ассоциативных связей, порождая нелинейные многоплановые ассоциации. Однако образное мышление ПП не достаточно упорядочено, что обусловливает трудности узнавания одного и того же явления в другой форме, трудности в обобщении и переносе ЗУН на другую ситуацию. ПП студенты испытывают трудности в изучении правил и исключений, в произвольном запоминании (зазубривание слов включает в работу ЛП) [2]. Применительно к ситуации изучения английской орфографии на начальном этапе обучения это означает возникновение трудностей у студентов из КНР с применением правил, учётом исключений из них и пересказом текста своими словами. Усвоение в этом случае должно происходить непроизвольно, посредством практики в различных видах упражнений, с обязательной эмоциональной составляющей. В целом обучение ПП студентов должно основываться на синтезе – на художественном мышлении и свойственной ПП творческой деятельности, и включать в себя такие виды работ как рассказ по картинке, стихи, сочинения, составление предложений из частей, пересказ, а не на анализе, свойственном ЛП учащимся. 
ПП лучше воспринимают новое, находя сходство с предыдущим материалом, упрощают, систематизируют, в то время как ЛП больше вычленяют различия. Для ПП ведущие сенсорные системы (модальности) это визуальная и кинестетическая (т. е. одномоментная обозримость материала, визуализация информации, прочтение в книге, инсценировка), а для ЛП – аудиальная (т. е. восприятие на слух инструкций или лекций) [6]. Проверка заданий у ПП учащихся должна происходить прямо на занятии, в ситуации, без отсрочки во времени, что связано с особенностями ситуативной памяти. У ПП учащихся приветствуются групповые задания, парная работа, мозговой штурм. Выделение существенного и абстрагирование от несущественного (выделение главного и второстепенного) – есть суть познания через ПП, с последующим выражением в словесной формулировке, т. е. доведение до сознания посредством ЛП. Поэтому для развития ЛП способностей в составленном нами учебном пособии по орфографии английского языка предлагаются следующие аналитические упражнения: выделить примеры, классифицировать слова на основании заданного принципа, разбить на группы. 

Обычно ПП учащиеся находятся в состоянии дискомфорта при работе с абстрактным вне-контекстным материалом, вязнут в деталях, правилах, языковых конструкциях [8]. Трудности для ПП вызывают: поиск орфографических ошибок, применение правил, когда происходит процесс расчленения целого (слова) на составляющие (буквы, слоги). У ПП студентов появляется больше ошибок при аналитической деятельности; при автоматизме правильными чаще всего оказываются интуитивно найденные результаты (в диктантах). Поскольку слова они запоминают в форме зрительного образа и кинестетического ощущения от его написания, без правил, то в этом случае хорошо подойдут упражнения «верно/неверно», «расставь буквы в правильном порядке» (unscramble) и пр.

Как было сказано выше, в отличие от Запада, где в процессе учебной деятельности происходит стимуляция ЛП способностей путём формально-логического анализа (т. к. ЛП определяет склонность к абстрагированию, обобщению и словесно-логическому характеру познавательного процесса в целом), культурная традиция Востока нацелена на стимуляцию ПП-способностей, поскольку её представители характеризуется конкретно-образным, интуитивным, ассоциативным мышлением и целостным восприятием структур. В идеале считается, что оба ПШ человека должны быть развиты в равной мере, и в процессе познавательной деятельности, по возможности, они должны одинаково задействоваться, обеспечивая смешанное (или модное на сегодняшний день нестандартное дивергентное) мышление. А посему подход в обучении, подача материала, методы, приёмы и задания для студентов с ведущим одним или другим ПШ должны быть рассчитаны на обе стратегии мышления, поскольку включение сильных сторон каждого ПШ несомненно позволяет оптимизировать процесс обучения. Именно поэтому нашей основной задачей при составлении пособия по орфографии “English spelling and creative writing” стало добиться частого переключения с ЛП на ПП и обратно при выполнении заданий для разнообразных стратегий мышления [9]. Следует отметить, что методы развития ЛП также могут опираться на образные ПП представления (напр. Индуктивная подача материала, примеры, игры, творческое письмо, стихосложение, решение проблемных задач и пр.). Теоретически, согласно психолингвистическим исследованиям, тренировка логических последовательностей и логико-грамматических конструкций могут со временем сместить МПА влево. В связи с этим было бы интересным и актуальным проведение исследования изменений в МПА у студентов из КНР 1 и 4 года обучения.
Поскольку орфографическая грамотность лежит в основе формирования навыка письма и развития умений письменной речи, как на родном, так и на иностранном языке, то важную роль в развитии орфографических умений играют внимание к слову и его частям, учебная мотивация, сознательное отношение к учебной деятельности, а также активность всех мыслительных процессов. Пособие “English spelling and creative writing” рассчитано на 32 аудиторных часа занятий по аспекту “Writing” на начальных курсах языковых специальностей. Материал разделён на 16 уроков, в которых рассматриваются основные правила орфографии английского языка. Пособие также содержит обширный дополнительный материал для самостоятельной, контрольной и внеаудиторной работы учащихся. Упражнения, представленные в нашем пособии, рассчитаны не только на студентов из КНР, но и на русских студентов с разным уровнем владения английским языком (А1–В1) и построены по принципу «от простого к сложному». Ряд упражнений нацелен на развитие орфографической зоркости, которая при самопроверке помогает учащимся обнаруживать допущенные ими ошибки. Поскольку для правополушарных учащихся характерно целостное восприятие картины (слова), то отклонения в его написании замечаются и исправляются учащимися достаточно успешно. Также ими успешно выполняются задания на расстановку букв в правильном порядке, где образ целого слова сочетается с анализом этого слова по частям.
При составлении пособия большое внимание уделялось и мотивационному этапу формирования орфографических навыков: в начале каждого урока предлагаются разнообразные разминочные упражнения, связанные с темой предыдущего или текущего уроков. Новая тема представляется с опорой на интуицию и языковую догадку, т.е. используется индуктивный способ подачи нового материала, зачастую с представлением правил в стихотворной форме. Принцип сознательности, реализуется в упражнениях, требующих от учащихся пояснения производимых ими орфографических действий, что скорее относится к развитию ЛП способностей. К таковым также отнесём и работу с кроссвордами, требующую от учащихся анализа определения искомого слова, а также побуквенное внесение его в соответствующие графы. В пособии также широко представлены творческие задания, где по аналогии учащиеся создают тест для одногруппников. 
Кроме того, в Приложениях 1 и 2 данного пособия представлен материал для развития умений творческого письма, органично дополняющий орфографическую практику и позволяющий учащимся совершенствовать свои навыки вне рамок упражнений в объёмах, определяемых преподавателем. Особо хочется отметить актуальность использования ритмичных стихотворных форм [10] в качестве иллюстративного и тренировочного материала, необходимость использования которого при обучении студентов из КНР рассматривалась нами в предыдущих публикациях [11].

Несмотря на то, что в рамках актуальных для студентов международных экзаменах по английскому языку орфографические умения отдельно не тестируются, они, несомненно, являются немаловажной составляющей письменной речи в целом. Грамотно написанные эссе и аналитические задания в TOEFL, IELTS, CAE, CPE и GRE обеспечат экзаменуемым более высокий балл по данному аспекту.
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